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18th Annual Heritage Festival 
18o Festival Anual de la Herencia 

 
February 4 / 4 de febrero   Noon—5:00 PM 
 

New Ride Company— 
                 Premium Shows of America 
Nueva Compañía de Machinas - 
                           Premium Shows of America 
 
Basket drawings / Rifa de canastas 
Great Entertainment / Gran entretenimiento  
Ethnic Food / Comida étnica  
 
Heritage Mass—10:30 AM   February 4 
Taste of Grace—12:30 PM    February 4 
Misa “Heritage”-10:30 AM 4 de febrero 
“Taste of Grace”-12:30 PM 4 de febrero 
 
Timmy V is the DJ all weekend /Timmy V será 
el DJ todo el fin de semana 

Taste of Grace 
Sunday, February 4  12:30 PM 

Come have a “taste” of many ethnic foods from a 
variety of countries.  Food tickets are $1 each with 

each “taste” being 1—3 tickets. 
 

Sabor de Grace 
Domingo, 4 de febrero  12:30 PM 

 
Venga a disfrutar “muestras” de comidas étnicas de 
variedad de países. Los boletos tienen un valor de 
$1 cada uno, cada "muestra" costará de 1-3 boletos 

New this year! 
Heritage Festival “Souper Bowl” 
Booth 
Sunday, February 4   Noon—5 PM 
As part of Super Bowl day we are celebrating with 
soup.  Wear your favorite team colors to show your 
spirit.  If you would like to donate a crock pot of soup 
for the event please call the office and ask for Tracy—
725-3066 or sign up on the volunteer board. 
We will also be having the “Super Bowl Squares” 
with a chance to win $100.  There will be 100 squares 
for $5 per square with prizes awarded at each quarter.  
These will be available for sale on the weekends of 
January 28 and on the festival weekend. 
 
Nuevo este año! 
Puesto "Souper Bowl" (“Tazón Sopero”) del  
Festival Heritage  
Domingo 4 de febrero a las 5 PM 
Como parte del día del “Super Bowl” estamos cele-
brando con sopa. Use los colores de su equipo favorito 
para mostrar su espíritu. Si desea donar una olla de 
sopa para el evento, llame a la oficina y solicite a 
Tracy-725-3066 o regístrese en la lista de voluntarios. 
También tendremos los "Cuadros del Super Bowl" con  
posibilidad de ganar $ 100. Habrá 100 cuadros por $5 
por cuadro con premios otorgados en cada trimestre. 
Estos estarán disponibles para la venta los fines de  

Festival Parking 
Due to some of our grounds still being very wet—thanks to 
Hurricane Irma—we will not have as much parking on site.  
We are asking for volunteers to park off site  
either on the street behind the church or at the City Hall 
where we will have shuttles available on Sunday from 12 
Noon—5 PM.  Please spread the word. If we don’t have park-
ing available for the customers the event will not be success-
ful.  Thank you for your cooperation with this. 
stacionamiento del Festival  
Ya que debido al huracán Irma algunas áreas de nuestros te-
rrenos aún están muy húmedos, no tendremos suficiente  esta-
cionamiento en el lugar. Estamos pidiendo a que voluntaria-
mente se estacionen afuera, ya sea en la calle detrás de la 
Iglesia o en la Alcaldía, donde tendremos transporte disponi-
ble durante las horas de mayor movimiento transportación  
disponible domingo de 12 Noon—5 PM. Pase la voz. 
 Para que el evento sea un éxito debemos tener estaciona-
miento disponible para los clientes. Gracias por su coopera-
ción en esto. 
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Dr. Joven Garcia 

A great BIG Thank You to our wonderful 
festival sponsors! 
                             ¡GRACIAS en GRANDE 
a nuestros excelentes patrocinadores! 

Palm Bay Road, Palm Bay, FL 

4480 S. Babcock St., Melbourne 

Jo Daddy 
Golf Course 

Heritage Festival Entertainment for Sunday 
Entretenimiento para el fin de semana del Festival 
“Heritage”  
 
 
Sunday, Feb. 4 
Noon—Parade of Flags 
1:00 PM—Studio D Hip Hop 
2:00 PM—Hip Hop Dancing 
3:00 PM—Mariposa Monarcha 
4:00 PM– SVDP Variety Show 
 
Come enjoy some great entertainment and support 
some of our own parishioners. 

No Meetings 
February 5 for Heritage Festival clean-up 
 

No Reuniones 
5 de febrero recogido/limpieza  del Festival 
”Heritage”  

Heritage Festival Clean Up Day 
We need many hands on Monday, February 5  to clean 
up after the festival.  Show up anytime after 9:00 AM.  
There will be plenty to do. 

Día de Recogido y Limpieza post Festival 
Necesitamos muchas manos para ayudar en la  
limpieza  post festival, el lunes 5 de febrero. Puede 
presentarse a cualquier hora  después de las 9:00 AM. 
Habrá mucho que hacer.  

A GREAT BIG THANK YOU to all who donated, 
volunteered, or attended this festival weekend.  We 
could not have done it without you.  It takes many, 
many hands to have a successful weekend and we wish 
you many blessings for taking the time or donating to 
this wonderful event. 
 
GRAN AGRADECIMIENTO a todos los que donaron, 
se ofrecieron como voluntarios o asistieron a este fin 
de semana de festival. No lo hubiésemos logrado sin 
ustedes. Se necesitan muchas, muchas manos para te-
ner un fin de semana exitoso y les deseamos muchas 
bendiciones por tomarse tiempo o donar a este mara-
villoso evento. 
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Fr. Emmanuel’s Bible Study 
How to Evangelize using the Bible 
 
Fr. Emmanuel’s Bible Study has resumed. The class 
is offered on Tuesday nights at 7:00 PM and 
Wednesday mornings at 10:00 AM.  All are invited 
to attend.  The class presently is focusing on  
evangelization.  You can go on our web site and 
view the sessions at ourladyofgracechurch.com on 
the Evangelization tab under Evangelizing Catholic 
Christians. 
 
Estudios Bíblicos de P. Emmanuel 
Como Evangelizar utilizando la Biblia 
Los  Estudios Bíblicos de P. Emmanuel se han 
reanudado. La clase se ofrece los martes por la  
noche a las 7:00 p.m. y los miércoles por la  
mañana a las 10:00 a.m. Todos están invitados a 
asistir. La clase actualmente se está enfocando en 
la evangelización. Puede visitar nuestro sitio web 
www.ourladyofgracechurch.com,  y encontrará las 
sesiones  bajo Evangelización,  luego en 
“Evangelizing Catholic Christians”. 

Life Line Screening will be here March 1.  You can 
register on line at www.lifelinescreening.com/
communitycircle  and receive your “Community  
Circle” discount and your Preferred Appointment!  
 
“Life Line Screening” estará aquí el 1 de marzo. Puede 
registrarse en línea en www.lifelinescreening.com/
communitycircle y recibir su  descuento de "Community 
Circle" y su Cita Privilegiada! 

Lent Begins February 14 / La Cuaresma  
comienza el 14 de febrero 
Ash Wednesday Schedule 
Liturgy of the Word with Ashes  6:30 AM and Noon 
Masses with Ashes—9:00 AM, 5:00 & 7:00 PM 
 
Horario del Miércoles de Ceniza 
Liturgia de la Palabra con cenizas 6:30 AM y mediodía 
Misas con cenizas-9: 00 AM, 5:00 y 7:00 PM 
 
Lent Retreat in English and Spanish 
Where are you being “Eucharist” on your life journey? 
Saturday, March 3    8:30 AM—3:00 PM 
Plan on spending a day with other parishioners as we 
prepare our hearts during Lent.  We will pray, listen to 
speakers, sing, and of course eat. 
 
Retiro de Cuaresma en inglés y Español 
¿Dónde está siendo "Eucaristía" en su jornada de vida? 
Sábado, 3 de marzo 8:30 AM - 3:00 PM 
Planee pasar un día con otros feligreses mientras pre-
paramos nuestros corazones durante la Cuaresma. Re-
zaremos, escucharemos a los oradores, cantaremos y, 
por supuesto, comeremos. 
 
Lenten Mission 
March 3 & 4 at all Masses and March 5 –7 at 7:00 PM 
Fr. Jack McDowell, a Franciscan will be here with us. 
Please plan to attend these evening sessions.   
Reconciliation will be available on March 6. 
 
Misión Cuaresmal     
Estará con nosotros P. Jack McDowell, Franciscano. 
Misas 3 y 4 de marzo,  Misión 5, 6 & 7 - a las 7:00 PM 
Haga planees para asistir a estas sesiones nocturnas. 
Habrá reconciliación disponible el 6 de marzo  

Have you thought about becoming a Eucharistic 
Minister?  Have you noticed in the bulletin before 
that we are always looking for more ministers?  
Here is your chance to come to the Diocese  
training right here at Our Lady of Grace. 
Saturday, February 17  9AM—3 PM 
You MUST call the office and register with  
Theresa by February 12.  725-3066 
 
¿Ha considerado convertirte en Ministro de la  
Eucaristía? ¿Ha notado que en el boletín siempre 
buscamos más ministros? Aquí está su  
oportunidad, asistiendo al entrenamiento de la 
Diócesis, aquí en Our Lady of Grace. 
Sábado, 17 de febrero 9 AM-3 PM 
DEBE llamar a la oficina y registrarse con 
Theresa antes del 12 de febrero. 725-3066 
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Southern Deanery of CCW Scholarship 
$500 scholarship to an active Catholic graduate at the 
end of the 2018 school year.  For an application please 
contact our youth director, Maria Sierra.  All  
application are due by March 15, 2018. 
 
Beca Decanato del Sur de CCW   
$500 de beca para católico activo a graduarse al  
finalizar  el año escolar 2018. Para solicitud, comuní-
quese con nuestra directora del grupo de jóvenes,  
Maria Sierra. Las solicitudes vencen el 15 de marzo de 
2018. 

 
 
 
 
 
 
 
If you’re a Catholic male age 18 or older and interested 
in helping those in need, serving our parish, growing in 
faith or obtaining exclusive access to top-rated  
insurance protection for your family, then the Knights 
of Columbus is the organization for you. 
Our Lady of Grace Council will conduct a  

Membership Drive after each Mass the weekend of 
February 10th and 11th.  Please consider joining our 
council.  For more information, visit kofc.org, 
knights13243.com or contact Larry Davis, Membership 
Director, at  Ldavis.kofc@gmail.com or 321-725-2501. 

 
Si es varón Católico de 18 años o más,  interesado en 
ayudar a los necesitados, en servir a nuestra  
parroquia, crecer en la fe u obtener acceso exclusivo a 
los mejores calificados seguros de protección para  
usted y su familia, entonces la organización de los  
Caballeros de Colón es para usted. 
El Consejo de Our Lady of Grace llevará a cabo una 
Campaña de Membresía después de cada Misa el fin 
de semana del 10 y 11 de febrero. Considere unirse a 
nuestro consejo. Para obtener más información, visite 
kofc.org, knights13243.com o póngase en contacto con 
Larry Davis, Director de Membresía, en  
Ldavis.kofc@gmail.com ó 321-725-2501. 

Never Been Confirmed?  
This Retreat Day is for 
YOU! 
Adults and Young Adults are in-
vited to attend an all-day Confir-
mation retreat on Saturday, Febru-

ary 10, 9 AM to 9 PM to prepare to celebrate the 
sacrament of Confirmation in March. 
Please call the office to register at 725-3066 or 
email Theresa Wood at 
twood@ourladyofgracechurch.com . 
 
 Nunca ha sido Confirmado? ¡Este Día 
de Retiro es ideal para USTED! 
Se invita a adultos y jóvenes a asistir a un día de 
retiro para Confirmación, el sábado 10 de febre-
ro, de 9 AM. a 9 PM. para prepararse para cele-
brar el sacramento de la Confirmación en marzo. 
Llame a la oficina para registrarse al 725-3066 o 
envíe un correo electrónico a Theresa Wood a 
twood@ourladyofgracechurch.com. 

Thursday February 8 is the feast day for St.  
Josephine Bhakita, patron saint of human  
trafficking victims. St. Josephine, herself, was a 
human trafficking victim. Deacon Jack will preach 
at daily Mass and give a presentation on Human 
Trafficking in the Quad Room following. Pope 
Francis describes human trafficking as a scourge 
on humanity. Victims can be our own children, 
grandchildren or others close to us. Florida has the 
third highest number of reported human trafficking 
cases and it is important to know the signs of  
human trafficking and what to do when we  
encounter them. 
El jueves 8 de febrero se celebra la fiesta de Santa 
Josephine Bhakita, patrona de las  
víctimas de tráfico humano. Santa Josephine fue 
víctima de la trata de personas. El Diácono Jack 
predicará en la Misa diaria y al finalizar la misma 
hará una presentación sobre la Trata de Personas 
en el “Quad Room”. El Papa Francisco describe 
la trata de personas como un flagelo contra la hu-
manidad. Las víctimas pueden ser nuestros pro-
pios hijos, nietos u otras personas cercanas a no-
sotros. Florida ocupa el tercer lugar en número de 
casos de trata de personas y es importante cono-
cer los signos del tráfico humano y qué hacer 
cuando los encontremos  
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Will & Estate Planning Free Seminar 
February 20     Noon—3:00 PM 
At Church of Our Savior Parish Center 
5301 N. Atlantic Ave. 
Cocoa Beach 
Call 783-4554 by February 13. 
 
Seminario en Planificación de Testamento y  
Herencia Libre de Costo   
20 de febrero   mediodía a 3:00 p.m. 
En el Centro Parroquial de Church of Our Savior 
5301 N. Atlantic Ave. 
Cocoa Beach 
Llame al 783-4554 antes del 13 de febrero. 

Music Director Position 
Our current music director, Daniel 
Decker, has resigned from his position 
and will be leaving us as of February 
11. We wish him the best in his new position. 
 
We are now actively looking to fill this position. 
If you know of anyone or are interested yourself 
please call  Tracy at the office. 321-725-3066 
In the inter-rim we do have Vanessa, Mary, & 
Sherri that will graciously step in so that our  
liturgical services will continue to be wonderful. 
 
Posición Director Musical 
Nuestro actual director de música, Daniel Decker, 
ha renunciado a su puesto, efectivo  el 11 de febre-
ro. Le deseamos lo mejor en su nuevo puesto. 
  
Estamos en la búsqueda para llenar este puesto. 
Si conoce a alguien o si está interesado, llame a 
Tracy a la oficina. 321-725-3066 
Mientras tanto, tendremos a Vanessa, Mary y She-
rri, que gentilmente intervendrán para que nues-
tros 
servicios litúrgicos continúen  siendo maravillosos 

Our Catholic Appeal Weekend 
February 17—18 
 
Forming Leaders in 
Christ 
Supporting Leadership & Parish Life 
Equipping the faithful to share the Good News 
 
The staff of the Office of Liturgy and Music, supported 
through gifts to Our Catholic Appeal , plan a variety of 
enriching  diocesan liturgies each year including the  
Orlando Liturgical Conference, the Corpus Christi Mass 
and Eucharistic procession, Chrism Mass, Priest and 
Deacon ordinations. 
They also are facilitating the diocesan-wide small group 
communities of “Living the Eucharist” which our parish 
is participating in. 
“Encountering Christ in the Eucharist is really what our 
Catholic faith is all about” said Bruce Croteau, Diocesan 
Director of Liturgy. 
When we do this, we become missionary disciples. 
 

Fin de Semana Nuestro Llamado  
Católico      17-18 de febrero 
Formando Líderes en Cristo 
Apoyando Liderato & Vida Parroquial 
Equipando los fieles para compartir la Buena 
nueva 
 
El personal de la Oficina de Liturgia y Música, apoyado 
a través de donativos a Nuestro Llamado Católico, pla-
nifica una variedad de enriquecedoras liturgias dioce-
sanas cada año, incluyendo la 
Conferencia Litúrgica de Orlando, la Misa de Corpus 
Christi y procesión Eucarística, la Misa Crismal, y la 
Ordenación de Sacerdotes y Diáconos. 
También están facilitando en toda la diócesis las comu-
nidades de pequeños grupos de "Vivir la Eucaristía", en 
la cual participa nuestra parroquia. 
Citando a Bruce Croteau, Director Diocesano de Litur-
gia, "Encontrar a Cristo en la Eucaristía es en realidad 
de lo que se trata nuestra fe católica", Cuando hacemos 
esto, nos convertimos en discípulos misioneros. 

Ministry to the Sick Meeting 
February 9     9:00 AM 
Room 11   Please plan to attend. 
 
Reunión Ministerio de los  
Enfermos 
9 de febrero    9:00 AM 
Salon 11   Haga planes para asistir  
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Offertory Contributions 

 

Contribuciones Semanales De  
Ofertorio 

        January 28, 2018 /  28 de enero de 2018 
                              
                           Offertory          Census        Env. Use 
4:00 PM         $2,244                 242           74 
8:00 AM        $1,598                 196            64 
10:00 AM      $2,503                 375            95 
Noon              $1,513                 438            64 
6:00 PM         $1,547                 182            38 
Weekday        $   175                                     9 
Total               $9,580               1433          344 
 
                 
Interest paid on debt                             $   471 
Principal on debt                                   $7,000 
 
Debt Reduction Monthly Goal 
Meta Mensual para reducir la deuda …..$ 10,000 
 
Building Debt as of 01/18/18 
Deuda del edificio al 18/01/18………… $202,577 
 
 

  
$9,580 

    $12,000-GOAL / Meta 
 
 
 

 

Our Catholic Appeal  
Weekend: February 17-18, 2018 

Enkindling a Deeper Faith 
  Supporting Leadership and Parish Life 

If you made a pledge last year you will be receiving a 
pledge card in the mail for 2018.  You may return 
that directly to the Diocese or in our collection at 
Mass. 
There also will be envelopes in the pews beginning 
February 17 for several months if you wish to use 
those.  We ask that any amount you decide to give 
you use the envelope and put your name on it, so it 
can be counted in our pledges. 
We ask that you take these next 2 weeks to  
prayerfully consider the pledge you will make for 
2018. 
Our assessment for 2018 is $98,220 
 
To make a pledge on line please visit: 
Www.cfocf.org/oca/give  (please indicate for OLG) 

Stewardship Corner Second Collections in February 
 
February 4— Social Justice where we as a parish can help those in  
                       need. 
February 11—Building Debt to help reduce our building loan and the   
                       new AC’s 
February 18—Our Catholic Appeal—pledges to the Orlando Diocese       
                       that assist our parish. 
February 25 - Building Debt to help reduce our building loan and the   
                       new AC’s 
 
February Special Envelopes 
 
February 14—Ash Wednesday 
February 25—Landscaping so we can continue to maintain and upgrade 
                       our parish grounds.  We are need of sod currently for the  
                       front and by the new air conditioners. 
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 Thank you for worshipping with us today.  We welcome you back next week. 

Gracias por venir a adorarcon nosotros hoy. Les esperamos la semana próxima. 

 

Pope Francis’ Prayer Intention for February: 
That all those who are afflicted, especially the poor, refugees, and marginalized, may find 
welcome and comfort in our communities 
 
Intención de la Oración del Papa Francisco para Febrero: 
Que todos los afligidos, especialmente los pobres, refugiados, y marginados puedan encontrar acogida y  
consuelo en nuestras comunidades. 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: 1 Kgs 8:1-7, 9-13; Ps 132:6-7, 8-10;  
 Mk 6:53-56 
Tuesday: 1 Kgs 8:22-23, 27-30; Ps 84:3-5, 10-11;  
 Mk 7:1-13 
Wednesday: 1 Kgs 10:1-10; Ps 37:5-6, 30-31, 39-40;  
 Mk 7:14-23 
Thursday: 1 Kgs 11:4-13; Ps 106:3-4, 35-37, 40;  
 Mk 7:24-30 
Friday: 1 Kgs 11:29-32; 12:19;  
 Ps 81:10-11ab, 12-15; Mk 7:31-37 
Saturday: 1 Kgs 12:26-32; 13:33-34;  
 Ps 106:6-7ab, 19-22; Mk 8:1-10 
Sunday: Lv 13:1-2, 44-46; Ps 32:1-2, 5, 11;  
 1 Cor 10:31 — 11:1; Mk 1:40-45 

TIRELESS DISCIPLESHIP 
 The stories we’ve been hearing these weeks come 
from the very first chapter of Mark, and they show us 
the public ministry of Jesus in its infancy. Today’s ac-
count shows some of the strain or adjustment of his 
new life of preaching the reign of God, healing the sick, 
and casting out demons. Notice that after sunset, when 
darkness ended the workday, people brought the sick 
and possessed to Jesus. The following day he rose be-
fore dawn to get away by himself to pray, but to no 
avail. Simon Peter and the others don’t just look for 
him, they pursue him, filled with the fervor that his 
ministry has incited. With the self-sacrificing example 
he gave until the end of his earthly life, he tells his fol-
lowers that this is his whole purpose. Through Mark, he 
is also telling the early church, and he is telling us, that 
this is our purpose, our vocation: to be tireless in our 
pursuit of proclaiming the Good News, and 
in bringing the healing, reconciling touch of 
Christ to the world. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 1 Re 8:1-7, 9-13; Sal 132 (131):6-7, 8-10;  
 Mc 6:53-56 
Martes: 1 Re 8:22-23, 27-30; Sal 84 (83):3-5, 10-11;  
 Mc 7:1-13 
Miércoles: 1 Re 10:1-10; Sal 37 (36):5-6, 30-31, 39-40;  
 Mc 7:14-23 
Jueves: 1 Re 11:4-13; Sal 106 (105):3-4, 35-37, 40;  
 Mc 7:24-30 
Viernes: 1 Re 11:29-32; 12:19;  
 Sal 81 (80):10-11ab, 12-15; Mc 7:31-37 
Sábado: 1 Re 12:26-32; 13:33-34;  
 Sal 106 (105):6-7ab, 19-22; Mc 8:1-10 
Domingo: Lv 13:1-2, 44-46; Sal 32 (31):1-2, 5, 11;  
 1 Cor 10:31  11:1; Mc 1:40-45 

DISCÍPULOS INCANSABLES 
 Los relatos que hemos oído estas semanas provienen del 
primer capítulo de san Marcos y nos muestran el ministerio 
público de Jesús en sus comienzos. El relato de hoy muestra 
parte de la tensión y los cambios de su nueva vida que consis-
tía en predicar el Reino de Dios, curar a los enfermos y ex-
pulsar a los demonios. Observa que después del atardecer, 
cuando caía el sol y terminaba la jornada laboral, las perso-
nas llevaban a los enfermos y poseídos a Jesús. Al día si-
guiente se levantó antes del amanecer para retirarse sólo a 
rezar, pero no tuvo suerte. Simón Pedro y los demás no solo 
lo buscan, sino que lo persiguen con el fervor que su ministe-
rio ha incitado. Con la misma entrega ejemplar que demostró 
hasta el final de su vida en la tierra, les dice a sus seguidores 
que éste es su propósito. Por medio de Marcos, también le 
dice a la nueva iglesia y nos dice a nosotros que éste es nues-
tro propósito, nuestra vocación: ser incansables en nuestra 

lucha por proclamar la Buena Nueva y llevar el toque 
curador y reconciliador de Cristo al mundo. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 


